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WETSVOORSTEL

tot wijziging van de artikelen 467
en 471 van het Strafwetboek

(Ingediend door Mevr. Onkelinx)

TOELICHTING

DAMESENHEREN,

Volgens artikel36, 4° van de wet van 8 april1965
betreffende de jeugdbescherming neemt de jeugd-
rechter kennis van de vorderingen van het openbaar
ministerie ten aanzien van minderjarigen beneden
18 jaar die vervolgd worden wegens een als misdrijf
omschreven feit,

In tegenstelling tot de rechter in strafzaken be-
schikt de jeugdrechter alleen over de maatregelen van
bewaring, behoeding en opvoeding waarin artikel 37
van voornoemde wet voorziet.

De rechtspraktijk wijst uit dat die maatregelen
vaak ondoeltreffend zijn.

Delinquenten van ten volle 18 jaar beseffen zulks
en het is niet uitzonderlijk dat zij bij of voor de uit-
voering van hun misdrijven een beroep doen op de
medewerking van minderjarigen beneden 18 jaar.

Aldus zetten zij strafrechtelijk minderjarigen aan
tot delinquentie, maken ze ermee vertrouwd en sleu-
ren ze mee op de weg van de criminaliteit.

Dat is een feitelijke verzwarende omstandigheid
die als dusdanig niet door ons strafrecht wordt er-
kend.

Onderhavig voorstel voert een bijkomende be-
schermingin voor de strafrechtelijk minderjarigen en
onttrekt ze aan de verderfelijke invloed van meerder-
jarige delinquenten.
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PROPOSITION DE LOI

modifiant les articles 467 et 471
du Code pénal

(Déposée par Mme Onkelinx)

DEVELOPPEMENTS

~ESDAMES,~SSIEURS,

L'article 36,4° de la loi du 8 avril 1965 relative à la
protection de la jeunesse défère à la connaissance du
juge de la jeunesse les réquisitions du ministère
public à l'égard des mineurs de moins de dix-huit ans
poursuivis du chef d'un fait qualifié infraction.

Le juge de lajeunesse, au contraire du juge répres-
sif, ne dispose que de mesures de garde, de préser-
vation et d'éducation, prévues par l'article 37 de la loi
susdite.

La pratique judiciaire montre que ces mesures sont
souvent sans réelle efficacité.

Les délinquants de plus de dix-huit ans accomplis
ont pris conscience de cette situation et il n'est pas
rare de les voir s'assurer, dans ou pour la perpétration
de leurs desseins délictueux, la collaboration de
mineurs de moins de dix-huit ans

Ils incitent ainsi les mineurs pénaux à la délin-
quance, les initient et les entraînent dans la voie de la
criminalité.

Ce procédé qui consitue une circonstance aggra-
vante de fait n'est pas reconnu comme tel par notre
droit pénal.

La présente proposition instaure une protection
supplémentaire des mineurs pénaux en les sous-
trayant aux visées pernicieuses des délinquants ma-
jeurs.
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Voorgesteld wordt aan de artikelen 467 en 471 van
het Strafwetboek een lid toe te voegen.

WETSVOORSTEL

Artikell

Artikel 467 van het Strafwetboek wordt aangevuld
met het volgende lid :

« Indien de schuldigen of een van hen de diefstal
hebben gepleegd met een ofrneer minderjarigen die op
het ogenblik van de feiten de volle leeftijd van
achttien jaar niet hadden bereikt. »

Art.2

Artikel471 van hetzelfde Wetboek wordt aange-
vuld met het volgende lid :

« indien de schuldigen of een van hen de diefstal
hebben gepleegd met een ofrneer minderjarigen die op
het ogenblik van de feiten de volle leeftijd van
achttien jaar niet hadden bereikt. »

23 juni 1988.

I 2

La présente proposition propose d'ajouter un alinéa
aux articles 467 et 471 du Code pénal.

L. ûNKELINX

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

L'article 467 du Code pénal est complété par l'ali-
néa suivant:

« Si les coupables ou l'un d'eux ont commis le vol
avec un ou plusieurs mineurs de moins de dix-
huit ans accomplis au moment des faits. »

Art.2

L'article 471 du même Code est complété par l'ali-
néa suivant:

« si les coupables ou l'un d'eux ont commis le vol
avec un ou plusieurs mineurs de moins de dix-
huit ans accomplis au moment des faits. »

23 juin 1988.

L. ûNKELINX


